	[image: image1.png]euroSass



 


	
	

	
	
	

	Curriculum vitae

Europass
	

	
	

	Information personnelle
	

	Nom(s) / Prénom(s) 
	Torello Francesco 

	Adresse
	226/b, Via per Castelletto Cervo, 13836 Cossato (Italie)

	Téléphone(s)
	+39 015 93786
	Portable
	+39 3403258018

	Courrier électronique
	francesco.torello@gmail.com

	Nationalité
	Italienne 

	Date de naissance
	08 janvier 1986

	Sexe
	Masculin 

	
	

	Emploi recherché / Domaine de compétence
	Traducteur

	
	

	Expérience professionnelle
	

	
	

	Dates
	27 janvier 2011 - 18 juillet 2011 

	Fonction ou poste occupé
	Collaborateur auprès de CLIFU, Université de Turin

	Principales activités et responsabilités
	Gestion d'un laboratoire universitaire. Enseignement et assistance aux étudiants dans la création d'un glossaire bilingue français - italien avec Trados Multiterm.

	Nom et adresse de l'employeur
	CLIFU, Centre linguistique des facultés LLSH de Turin

20, Via S. Ottavio, Turin (Italie)

	Type ou secteur d’activité
	Enseignement

	
	

	Dates
	02 février 2010 - 30 juin 2010 

	Fonction ou poste occupé
	Traducteur stagiaire

	Principales activités et responsabilités
	Traduction de documents officiels du Conseil de l'UE.

	Nom et adresse de l'employeur
	Secrétariat général du Conseil de l'Union européenne

175, Rue de la Loi, Bruxelles (Belgique)

	Type ou secteur d’activité
	Traduction

	
	

	Education et formation
	

	
	

	Dates
	04 mars 2011 - 22 juillet 2011 

	Intitulé du certificat ou diplôme délivré
	Master CTI en traduction économique et financière

	Principales matières/compétences professionnelles couvertes
	Comptabilité, traduction de bilans de l'anglais à l'italien, traduction de documents économiques et financiers, Trados.

	Nom et type de l'établissement d'enseignement ou de formation
	CTI (Communication trend Italia) (Agence de traduction et établissement de formation)

31, Via Palestrina, Milan (Italie)

	
	

	Dates
	30 septembre 2008 - 10 septembre 2010 

	Intitulé du certificat ou diplôme délivré
	Master II LEA Langues Droit et Gestion et Laurea magistrale in Lingue straniere per la comunicazione internazionale

	Principales matières/compétences professionnelles couvertes
	Langue française, italien, traduction, droit commercial italien et anglais, droit du commerce international, marketing, droit de l'UE.

	Nom et type de l'établissement d'enseignement ou de formation
	Università degli Studi di Torino - Université Jean Moulin Lyon 3 (Universités)

Turin - Lyon (Italie et France)

	Niveau dans la classification nationale ou internationale
	Double diplôme franco-italien

	
	

	Dates
	30 septembre 2005 - 10 novembre 2008 

	Intitulé du certificat ou diplôme délivré
	Licence LLCE et Laurea in Scienze della mediazione linguistica

	Principales matières/compétences professionnelles couvertes
	Français, Anglais, Traduction, Droit, Economie

	Nom et type de l'établissement d'enseignement ou de formation
	Université de Savoie et Università degli Studi di Torino (Universités)

Chambéry et Turin (France et Italie)

	Niveau dans la classification nationale ou internationale
	Licence (double diplôme franco-italien)

	
	

	Aptitudes et compétences personnelles
	

	
	

	Langue(s) maternelle(s)
	Italien

	
	

	Autre(s) langue(s)
	

	Auto-évaluation
	
	Comprendre
	Parler
	Ecrire

	Niveau européen (*)
	
	Ecouter
	Lire
	Prendre part à une conversation
	S’exprimer oralement en continu
	

	français
	
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 

	anglais
	
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 

	allemand
	
	B1 
	Utilisateur indépendant 
	B1 
	Utilisateur indépendant 
	B1 
	Utilisateur indépendant 
	B2 
	Utilisateur indépendant 
	B1 
	Utilisateur indépendant 

	espagnol
	
	B1 
	Utilisateur indépendant 
	B1 
	Utilisateur indépendant 
	B1 
	Utilisateur indépendant 
	B2 
	Utilisateur indépendant 
	B1 
	Utilisateur indépendant 

	
	(*) Cadre européen commun de référence (CECR) 

	
	

	Aptitudes et compétences sociales
	Disponible, patient et attentif. Je m'adapte facilement pour chercher à collaborer le mieux possible avec mes collègues.

	
	

	Aptitudes et compétences organisationnelles
	Grace à mon expérience de stage et à l'étranger j'ai développé un bon sens de l'organisation et à me coordonner avec plusieurs collègues à la fois, de façon à obtenir de bons résultats. Durant mon stage à Bruxelles j'ai aidé à organiser des cours de langue non-officiels pour mes collègues stagiaires.

	
	

	Aptitudes et compétences informatiques
	Windows XP, Vista, 7

Microsoft Office : Word 2003-2010, Excel 2003-2010 PowerPoint 2003-2010, Outlook; FrontPage; SDL Trados2007.

J'utilise habituellement IATE, EUR-Lex et d'autres bases de données.

	
	

	Permis de conduire
	B 
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